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“目前入境游市场主要呈现出政策利好、需求特征更为

丰富多元、消费与满意度提升、市场营销多元化等主要特点。”

暨南大学深圳校区管委会副主任、暨南大学高等健康旅游研

究院副院长李舟在接受记者采访时表示，随着入境游政策的

持续放宽和优化，如免签‘朋友圈’的扩容以及入境基础设施

的完善，入境旅游市场规模将持续扩大，迎来新的繁荣周期。

李舟认为，为保障“中国游”持续火热，促进行业高质量

发展，应从以下五方面发力：一是深入了解市场需求，调研

不同国家和地区游客的需求特点、消费习惯和偏好，及时调

整产品和服务策略。二是优化旅游产品供给，在传统观光

旅游产品的基础上，积极开发休闲度假、生态旅游、研学旅

游等新产品新业态。三是持续提升服务质量，定期组织从

业者参加外语、跨文化交流、服务技能等培训；在景区、酒

店、餐厅等旅游场所，提供双语或者多语标识，增设外币兑

换点、移动支付系统等服务；借助数字技术手段，完善旅游

类App或电商平台功能，实现母语沟通、地图定位、打车、共

享单车、订餐等多种功能。四是创新营销推广方式，建立传

统与现代、官方与民间、线上与线下、形象与产品相结合的

海外营销推广体系，并充分利用驻外使领馆、海外旅游营销

中心等传统渠道，以及社交媒体平台，开展全方位、多层次

的宣传推广。五是加强行业合作与交流，积极与境外旅游

企业、旅行商、航空公司等建立密切合作关系，共同开发旅

游产品和线路，实现资源共享、优势互补。

五方面发力
保障“中国游”持续火热

观
点

据了解，为了更好地抓住这波入境游“流量”，除了旅游从

业者不断进行技能提升外，旅行社与旅游平台也正积极采取相

应措施。例如，针对入境游目的地多元化趋势，携程海外平台

上线了多语种的China travel guide（中国旅游指南），还针对上

海、北京、广州等国内20个入境热门目的地，推出海外用户发

布的内容专辑；广之旅已构筑一支由多语种导游组成的精英接

待队伍，能为游客提供英、法、德、俄、印尼、越南、西班牙等多语

种导游服务，同时已陆续推出一系列广州深度入境旅游线路，

为外国游客提供更多例如品广府粤剧、尝民间小吃等体验性强

的定制化服务。

面对井喷式的入境游市场需求，也有多位业内人士向记者

表示担忧，“整个行业其实没有完全做好准备，要想接住这波

‘流量’，还需面临许多困境和挑战，包括入境游产品单一且与

市场需求不匹配、技术与旅游相关配套仍不适应、专业旅游服

务人才短缺、入境旅游产业链衔接不畅等”。

据中国旅行社协会导游专业委员会会长孙桂珍介绍，目前

全国约有66万名持证导游，中文导游占比约91.6%，外语导游

占比约8.4%，存在外语类导游，特别是小语种导游欠缺的问题。

“人才短缺的确是目前行业比较棘手的问题，尤其对于我

们这类刚创业的工作室来说表现得更为突出。”余泓陶告诉记

者，工作室在入境游旺季时常常需要兼职导游，但往往很难招

募到兼具外语和旅游等技能的综合性人才。他举例分析道，

“比如从事商务翻译的人，翻译能力是没问题的，但在带团过程

中不知道如何去服务客户，也缺乏随机应变的综合调度能力，

这很难给客户带来好的体验。”

此外，有从业者向记者表示，带团过程中，比较多外国游客

反映的问题就是国内旅游配套的脱节，对他们来说出游的难度

较大，尤其是到非一线城市或一些小众旅游目的地，主要表现

在移动支付、景区预约、交通等方面。我国互联网科技发展迅

速，但在制度安排与技术设计中未充分考虑外国人的消费习惯

与便利需求，加上中外一些重要手机应用软件的非兼容性，导

致外国游客出现“预约难”“支付难”“买票难”“入园难”等问题。

入境游市场需求强劲
专业旅游服务人才短缺

难
题

“去年以来我们接待的入境外国游客数量

明显增加，尤其是在广交会和圣诞节期间，大

量外国游客来到广州，订单多到接不过来。”广

州英语导游余泓陶考取导游证已有 10 年时

间。热爱旅游的他，原本只是在业余时间兼职

带团，关注到入境游广阔的市场前景后毅然决

定全职投入。

最早让余泓陶意识到入境游开始火热起

来是在2024年上半年。他依然记得，最忙的一

个月有20多天都在带团，忙得不可开交，而且

线上前来咨询的客户也是源源不断。察觉到

入境游风口的余泓陶，不久后便招募伙伴一同

组建了一个小型入境游工作室，主要依托线上

社交平台，为前来广州、佛山地区的外国游客

提供旅游咨询、打造个性化旅游线路，并提供

行程定制化和外语地陪导游服务。

余泓陶向记者透露，一般英语导游一天

服务 8 小时左右的费用约在 500—1000 元。

“具体费用会根据团队人数、行程难度、时间

长短等因素上下浮动，旺季的时候价格还会

往上涨。”余泓陶说，因为市场需求的集中爆

发，再加上可观的薪酬，也吸引了很多旅游

“小白”加入。

今年29岁的六零（化名）便是其中之一名

“小白”。没有旅游从业经验的她，因为看好入

境游的前景，决定“搏一搏”，在去年底加入了

余泓陶的工作室，主要负责入境游产品的规划

设计、社交媒体运营和合作商家开拓等工作。

六零向记者介绍，她入行时间虽不长，但已经

针对外国游客的不同喜好，开发设计出了3类

旅游线路产品，包括常规的广州一日游路线、

特色文化体验打卡路线和 2000 年穿越 City

Walk 路线，受到了许多客户的喜爱。“但是想

要真正从中分一杯羹，还是得考取导游证独立

带团，赚取导游服务费。目前，我已经在为转

型做准备，今年计划参加导游资格证的考试。”

对于行业的发展，六零充满信心，对自身也有

着清晰的规划。

入境游热潮下，同样忙碌的还有广州著名

景点陈家祠的外语讲解员朱森焕。陈家祠被

誉为“岭南建筑艺术明珠”，是不少外国游客前

来广州游玩的热门“打卡地”。1月10日，记者

来到陈家祠见到不少“洋面孔”，他们带着讲解

耳机，也有请外语导游陪同翻译的，朱森焕也

在一旁倾听，学习同行介绍的方式和技巧。

“明显感觉来到景区的外国面孔增多了，

旺季时每天大概要接待 2 个境外旅行团。”朱

森焕说，她的日常工作分为公务接待和普通游

客接待，旅游旺季和淡季的工作时间安排有较

大差异。每年10月到次年2月是陈家祠的旺

季，游客数量大幅增加，讲解工作也更为忙

碌。而如今，要接待更多外国游客的她不得不

花更多精力为此做足准备。

“除了强化复习岭南文化、民间工艺知识，

梳理外语专业词汇外，我还会根据游客来源

地，深入了解其国家或地区的文化、宗教，明确

当地风俗禁忌内容，并据此对讲解内容进行适

当调整。例如，若得知游客来自某特定国家，

会提前了解该国文化中避讳的元素，在讲解中

避开相关内容，确保讲解过程既能准确传达文

化信息，又不会冒犯到游客。”朱森焕说。

“将旅游产品做到有差异化，是如今在入

境游市场中立足的关键。”对于在入境游产品

策划领域深耕多年的席昕翔来说，入境游的强

劲复苏既是机遇也是挑战。席昕翔是广之旅

入境游总部副经理，在他看来，如今的入境游

市场和过去存在着巨大差异。去年以来，频繁

进行各种入境游线路研究是他的工作常态。

“过去入境游产品种类相对单一，主要围绕一

些经典的旅游线路和热门景点展开，缺乏多样

性和创新性。市场推广手段也较为传统，难以

精准触达目标客户群体。”席昕翔告诉记者，为

了适应市场的快速变化，每接到一个新的入境

游产品策划任务后，他的首要工作就是进行深

入的市场调研。“我会通过多种渠道，如行业报

告、社交媒体、竞争对手研究等，来收集和分析

数据，以精准定位目标游客群体的需求和偏

好。在此基础上，结合广东的旅游资源特色和

市场趋势，再制定出具有创新性和吸引力的产

品策划方案。”

外国游客蜂拥而至
“一个月有20多天都在带团”

在广州的西关老街感受岭南文化的深厚底蕴、在上海的摩天大楼间领略国际都市的繁华活

力、在张家界的奇山异水中惊叹大自然的鬼斧神工……得益于2024年我国入境免签政策全面放

宽优化，越来越多外国游客来到中国参观游览、品尝美食，感受中华文化的独特魅力。

在海外社交平台上，“中国游（China Travel）”一度成为最火的话题标签之一，并入选2024

年中国国际传播年度热词榜。国家移民管理局最新数据显示，2024年，全国各口岸免签入境外

国人2011.5万人次，同比上升112.3%。据携程提供的数据显示，2024年前11个月，携程平台入

境游订单同比增长120%左右，在即将到来的蛇年春节期间入境游订单则同比增长203%。

由此可见，中国的入境游市场，正在快速复苏并持续升温。而这背后，外语导游、入境游产品

策划师、景区英语讲解员等职业也随之崛起，成为行业里的“新宠”。面对入境游市场的火爆，从

业者们是否做好了准备？从事入境游需要具备哪些技能？旅游行业要如何更好地接住这波“流

量”？记者近日采访了部分入境游相关从业者、旅游企业，以及专家学者。

“中国游”火爆“出圈”
广东从业者如何接住这波“流量”？

中国旅游研究院入境游客满意度专项调查显示，

超六成受访者将体验中国文化作为来华旅行主要目

的。携程提供的数据也显示，外国游客对中国传统文

化的热衷程度加强，选择探访中国的寺庙、古建的外

籍游客多了起来，他们前往成都青城山、杭州灵隐寺、

山西隰县小西天等景区游览。

入境游已成为讲好中国故事、传播中国文化的重

要载体之一，那么，入境游从业者们如何更好地接住

这波“流量”，并让更多国际友人了解中国文化、爱上

中国文化？

“外国游客普遍喜欢深度体验当地的文化生活和

各种新奇的事物，他们不在乎打卡了几个景点，更加

注重旅行过程中的体验感和情绪价值。”六零说，想要

接住这波“流量”，首先要吸引住入境游客人，找到他

们的喜好，并把其作为设计旅游路线产品的重要参

考，为他们提供个性化服务。“比如，我设计的一个广

州特色文化体验打卡路线，其中就包括白云皮具城、

十三行、国际数码城等游览点，新奇的体验得到了许

多外国游客的一致好评。”

得到了客源，接下来如何做好讲解和服务是关

键。在余泓陶看来，具备优秀的外语沟通能力和深入

了解当地的历史人文，只是成为一名外语导游的基本

要求，更重要的是具备随机应变和综合调度的能力，

在带团过程中要能做到随时随地处理好外国游客的

各类突发情况。同时，导游自身也应该是一个爱玩会

玩的人，这样才能最大程度契合游客的需求，进而提

升其旅游体验。

为了激发外国游客进一步了解中国文化的兴趣，

余泓陶在带团的过程中会特别留意不同国家游客的

兴趣点，从他们感兴趣和熟悉的地方入手，不断探索

易于被他们接受的导游词和讲解方式。“比如，在带团

参观永庆坊时，不是直接讲解其历史，而是先带他们

参观其熟知的李小龙祖居。”

精心制作入境游行前温馨提示，提醒游客在中国

需要注意的事项；设置线路时，充分考虑到不同国家

的生活、饮食习惯；积累多样文化知识，主动寻找与客

人的共同话题……除了精进讲解技巧外，余泓陶团队

也非常注重提供优质的服务。在他看来，只有服务做

好了，外国游客才会做“回头客”。事实也确实如此，

因为贴心的服务、有趣的讲解，许多游客在结束行程

时都主动对余泓陶竖起了大拇指。“带团过程中，我跟

不少客户成了好朋友，回去他们也会主动把我推荐给

身边的亲朋好友。”余泓陶自豪地说。

对朱森焕来说，将中国的历史典故准确翻译成英

语，是一项巨大的挑战。“为了让外国游客能轻松理

解，我们在翻译时遵循简洁原则，避免使用过于复杂的

语言。我们要灵活运用转换表述的技巧，考虑到外国

没有‘朝代’的概念，在讲解中涉及朝代时，用‘世纪’或

‘多少百年前’进行解释，帮助游客建立具体的时间概

念，让历史故事变得通俗易懂。”

除了扎实的语言能力，跨文化沟通能力是讲解员

必备的关键技能。陈家祠内有许多蝙蝠形象的装饰，

在西方文化中，蝙蝠被视为邪恶象征，而在中国文化

里，因其读音与“福”相同，代表着吉祥寓意。朱森

焕说，在讲解时，需要巧妙地向西方游客解释这种文

化差异。

随着入境游游客来源日益多元化，外语讲解员们

深知不断学习的重要性。不少讲解员正在学习新的

外语语种和了解新的文化习俗。朱森焕擅长英语、普

通话、粤语讲解，目前还正在自学日语，尽管日语的口

语表达还有些困难，但已经能够听懂大部分日常日语

对话，她希望能够更好地服务来自不同国家和地区的

游客，为他们提供更贴心、更专业的讲解服务。

“在这份工作中，我收获的不仅是专业技能的提

升，如口语表达能力的锻炼，还在与游客的交流中深

刻体会到不同文化的碰撞与融合，从而更加尊重和包

容世界文化的多样性。”朱森焕说，希望以专业、热情

的讲解，让陈家祠成为展示中国传统文化的重要窗

口，也让每一位到访的境外游客感受到中国文化的博

大精深与独特魅力。

入境游产品的整个服务过程，外语导游、景区讲

解员等其他入境游相关从业人员的互相配合发挥着

重要作用。席昕翔分享道，“我们通常会通过定期的

培训和交流活动来提升服务水平。例如，在一次针对

欧美游客的入境游产品中，我们与外语导游和景区讲

解员共同制定了详细的接待计划和讲解词，确保游客

在游览过程中能够充分了解和感受到广东的历史文

化和风土人情，也通过互动性强的体验活动让游客加

深印象。通过各方的共同努力和协作配合，我们成功

地为游客提供了一次难忘的旅行体验。”

提升技能优化服务
“让更多国际友人爱上中国文化”

①余泓陶（左一）与外国游客。 受访者供图

②外国游客在广州珠江公园游玩。 受访者供图

③余泓陶带领外国游客参观。 受访者供图

④朱森焕（右）为外国游客介绍陈家祠。 全媒体记者林婷玉/摄
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